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uprava „SIov. narod, 

gledališča".

Ureja  
dr. Pavel SlrmSek 

v M ariboru .

Jesenska

T u so  jesenska  jutra 
s s a m o to  in meglami.
Ko da  je v se  za nami, 
s t rm im o nemi v sivi molk —

in n a še  misli so  sv e t l6 o to žn e  
ko s teze  zap u ščen ih  parkov  ~ 
na  m rtvo  listje p.1le d ro b n e  rose  
so  v tkane  v svilo razgubljen ih  žarkov

Pred  m ano  razori, pogrezn jen i  v p lodni  sen 
meglica ko tanka k op rena  čez nje razprostr ta  
za njimi travniki, gozdi,  pogor ja  
vse  v h lad n o  s in jino  zarisana  črta , . .

O d d a le č  prihaja  jesenski čas, 
ljubeče, rrihlo se  d o  m en e  sklanja 
v prs ih  mi klije, poganja ,  
ko v t rudn i  zemljici razplojena setev.



Pred kipom nadvojvode Ivana.
V mariborskem parku spomladi I01«).

P o  razkošni  naši zemlji južni 
hodil  si in jo  užival nekda j:  
ljubil lepa si dekleta  naša, 
pil go r ic  si naš ih  v ino vroče  
kaj lepot,  prijatelj, bujnih ,  živih!

0

Zdaj je v b ro n  te lo ti om rtvelo ,  
tvoje  kretn je  in m lad o s t  in želje 
m ah prevlekel je in rja tenka: 
tiha ža los t  p o  lepoti prošli .

In pozabljen ,  v sm rt  in molk  o b so je n ,  
tu sam ev aš  in s t rm iš  p r e d '  sebe, 
g ledaš  lepo  n a š o  zemljo ju ž n o :  
še  je lepša  ko  je  nekdaj  bila, 
kajti svo ja  zdaj je in sv o b o d n a .

In p o s lu š a š  tenki zvon  v e č e r n i :
Kaj ne  p o je  v ed n o  še  kot nekdaj 
čez ravan s  Kalvarije S lovenske, 
k akor  nekdaj, ko  pos lu ša l  tamkaj 
si p o d  b ra jd o  svo jo  g a  z e len o ?
In kot takrat, ko je spremljal v m raku  
m ed  v inograd i  p o  s tezah  skritih 
k viničarki mladi te, razk o šn i?  . . .

Še ko t  takrat po je  zvon  s reb rno ,  
mil življenju b u jn e m u  pripeva 
ti pa  m rtev  ga  p o s lu š a š  to ž n o  
in m olče  s t rm iš  pred  se  zamišljen, 
le sp o m in  še  ža los ten  o d  nekdaj. . . ,

•*

Janko Olattr:
Literarna gazelica.

Realisti, s imbolisti ,  
idealisti , futuristi  
kaj p rep ira te  m ed  sa b o  
za p rv e n s tv o  se  v zav is t i?
V svojih  um otvor ih  pravih 
v e d n o  s te  bili in b o s te  isti!



Naš jezik in njegova narečja.

P ovrš ina  n ašeg a  ozemlja  p ač  n ikakor  ne  p o s p e š u je  zbližanja 
p rebivalcev: is to  v id im o v politični, is to  v kulturni zgodovini .

Nastajale  in razpadale  so  p o s a m e z n e  polit ične tv o rbe  in le 
redko  kedaj se je posreč ilo  po sam ezn im  vladarjem ustvariti  večjo 
c e l o t o ; kadar  pa se je to  zgodilo ,  p o  največ  p o d  zunanjimi uplivi, 
takoj se  jc pojavil razkol m ed  o k c id en to m  in o r i jen tom  ter tako 
m o g o č n o  posege l  v politični in kulturni razvoj naših  prednikov.

Na v sem  ozemlju n a še  d ržave  se  govor i  v g lavnem  sam o  
en jezik, ki pa  ima več po sam ezn ih  narečij.  V e n d a r  so  ta  narečja 
p o v s o d  p reh o d n a ,  kar znači k o n t inu i te to  o d  severo  • zapada  d o  
jugo-vzhoda ,  torej od  Slovencev  d o  Bolgarov. Nikjer ne  naha jam o 
sk okov  v n a r e č ju ; le .knjižni jezik je  postavil  m ed  posam ezn im i 
deli nekak zid, a to  v e d n o  le vsled  političnih razmer.

V g lavnem  delim o narečja  v kajkavsko, š to k av sk o  in ča 
kavsko, in sicer po  besedi,  ki se  rabi za naš  vpraša ln i  zaimek 
kaj. Že  iz tega vidimo, d a  p r ip ad am o  Slovenci v celoti k prvemu, 
ka jkavskem u nareč ju ,  ki je o h ra n je n o  še  na H rv a tsk e m ,  v 
ozemlju m ed K ulpo in K orano  ter M uro ,  torej v varaždinski, 
zagrebški  in b je lovarsko  - križevski županiji  in M edžim urju .

Najbolj razšir jeno  pa je š to k av sk o  narečje, ki ga  g o v o re  ^  
Srbiji, v Č rn i  gori,  Bosni,  H ercegovini,  Dalmaciji , Slavoniji,  v 
Bački in Banatu  in v nekdanji  Krajini na  H rva tskem .

Č ak a v sk o  nareč je  g o v o re  v Istri, v celem hrva tskem  Pri 
morju  (proti  severu  d o  Karlovca) in na  K varnersk ih  in da lm a 
tinskih otokih.

Važna razdelitev pa je tudi p o  izgovoru  s ta ro s lo v en sk eg a  
jata. Na tej podlag i  loč im o tri g o v o r e :  ijekavski ali južni, ekavski 
•ili iztočni in ikavski ali zapadni govor .

jekavci izgovarjajo  ta g las  v dolg ih  z logih  iie, v kratkih 
pa je, ekavci p o v s o d  e, ikavci pa  i, n. p r . : slov. mleko, ijekavski 
»ilijeko, ekavski mleko, ikavski m liko ;  slov. vera, ijekavski vjera, 
S a v s k i  vera, ikavski vira.

Ijekavski ali južni g o v o r  o b s e g a  ju ž n o  Dalmacijo , Č r n o  
goro , j u g o v /h .  B o sn o  in H ercegov ino ,  z a p a d n o  Srbijo in na 
H rva tskem  Krajino. Ekavski ali v zhodn i  g o v o r  je razširjen v 
•'stali Srbiji, Srem u, Bački, B an a tu ;  po leg  tega še  v ozem lju  kaj- 
kavskega  narečja, m ed tem ko  o d  čakavskega  narečja  s a m o  v 
' s , r i in na K varnerskih  o tok ih . Ikavski ali zapadn i  g o v o r  živi 
v Slavoniji, severozap .  Bosni in H ercegovini,  severni in srednji 
Dalmaciji ter v čakavskem  narečju  na da lm atinsk ih  o tokih .

V p o sam ezn ih  pokra j inah  so  nas ta le  p o s e b n e  pokra j inske  
književnosti,  v katerih se  zrcali narečje d o t ičn e  pokra j ine  in p i 
satelja. Sele zače tkom  1Q. stoletja  so  se  združile  nekatere  p o k ra 
j inske  književnosti  tako, da  im am o na našem  teritoriju sedaj sam o 
se :  s lovensko ,  h rva tsko  in s rb s k o  kn jiževnost.
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Slovenski knjižni jezik rabi ka jkavšč ino  z ekavskim  g o v o ro m , 
med tem ko imata  lirvatska in s rb sk a  knjiga š to k av sk o  narečje, 
in sicer l irvatska z i jekovskim, s rb sk a  pa  z ekavskim g o v o ro m ' 
Razloček nned s lednjim a l i teraturam a je torej m ajhen, a je bil 
v endar  zelo ob ču ten ,  vsled tega, ker rabi s rb sk a  cirilico, li rvatska 
pa  la t in ico;  ta zapreka  je branila, da  bi se bili o b e  literaturi doslej 
zlili v e n o ,  zlasti ker sta  bila o b a  dela ločena p o  državni p r ipadnost i  
in sta  ločena  p o  veri.

Da o b e  literaturi približajo d ru g o  drugi,  so  skušali  o d s t r a 
niti glavni dve  zaprek i :  Srbi naj o p u s te  cirilico, Hrvati pa  jekavski 
g ovor .  Z a  prvo, da s top i  na m es to  cirilice latinica, se  je zavzemal 
zlasti vseučil . p ro fe so r  Jovan Skerlič ( f  1914) v B eogradu ,  za d ru g o  

akavski g o v o r  pri Hrvatih  pa se  je izjavil m ed m nogim i n. pr. 
vseučil. p ro fe so r  v Z a g re b u  dr. Milan R e Š e ta r (v ,K n j ižev n em  Jugu") .

Dramatično društvo v Mariboru.
(Po spominih gosp. Savin-a, bivSej;a predsednika in častnega Člana 

Dram. društva.)'

Prvi početki s lovensk ih  gledaliških p reds tav  v našem  m estu  
s ega jo  v 8. deponij p roš lega  stoletja. Prirejala jih je „S lovanska 
Č i ta ln ica”, a to  le o b  p o se b n ih  p r ig o d n ih  pril ikah, s krajšimi 
igrokazi in če se  je m ogel  iztakniti p r im eren  p ros to r .  V v 1.1800. 
d o g ra je n e m  N a ro d n e m  D o m u  pa je „SlovansKa Čitalnica* našal
n o v o  stal
no  d o m o 
vanje. Njen 
najnovejši ,  
p o d  v o d s t 
vom  g. H. 
Schreinerja  
u s ta n o v l je 
ni g ledali 
ški o d s e k  je 
lahko  pričel 
z živahnim 

d e lo v a 
njem. - Na- (■ led dvornim v Nur. Domu.

vzlic vsem u 
k lubovan ju  
takra tnega  
m es tn eg a  

sveta  je šel 
razvoj slov. 
gledališča  

po  začrtani 
poli naprej.  
Prirejale so  
se  na jčešče  
igre ma- 
njega, v fas i  
tudi v e č 

jega o b seg a ,  n e  sicer v red n em  razdob ju ,  v m d a r  pa pog o s te je ,  
k akor  v prejšnjih  letih. V sezoni  1903 so  se  uprizarja le  le e n o 
dejanke, v I. 1906, 1007 iu 1908 se  je pa gled. o d s e k  poil  Savi- 
novim  v o d s tv o m  lotil že  težavnejš ih  ig rokazov ,  kakor  ^Z ak lad" ,  
„Brat M artin* in dr. • B rezp lodna  je o s ta la  je se n sk a  se z o n a
I. 1908, Šele spom lad i  1909 je gled. o d se k  p o d  v o d s tv o m  g. M e d 
veda  uprizoril ^Rokovnjače* in nD e sc tc g a  b ra ta w.

N ova  d o b a  ž ivahnega  razvoja  slov. g leda lišča  pričenja z 
u s tanov i tv i jo  * D ram a t ičn eg a  d r u š tv a 1*. O . I. Kejžar sc  je - lo t i l  te 



žavn eg a  posla ,  da  združi  vse  d o tedan je  vrle in nadarjene  moči 
v čv rs to  organizacijo ,  ka tera  naj si zastavi na logo ,  postaviti  t rden 
temelj dotlej n e s ta lnem u  razvoju d ram ske  um etnos t i  na našem  
o d ru  in v so  voljo in m o č  posvetit i  n jegovem u k repkem u raz-

z b o r  tega za ku ltu rno  n ap red o v an je

P o  m nog ih  p red p r ip rav ah  (najem dveh  d vo ran  v Nar. D om u, 
n ak u p  več jt^garde robe  in ured itev  d ram a tsk e  knjižnice, pok lon jene  
o d  „Slovans1<e Č ita ln ice11) je Šlo d iu š tv o  na vz tra jno  delo. V 
sezoni  1910/11 so  pričele redne  p reds tave  in to  na nedeljo  vsakih 
14 dni. D ram atično  d ru š tv o  si je vzgojilo  lepo v rs to  p o ž r tv o 
valnih in nadarjen ih  č lanov  (gge. Pivkova, M arinova, P laninškova, 
gdčn i  Savinova, Toševa ,  gg. Savin, Majer in dr.) in p o d  v o d s tvom  
Berličevim, ml. S tegnarjevim  in Savinovim so  Šle p reko  n ašeg a  od ra  
igre  večjega ob seg a .  P reko  „R okovn jačevu, „ D ese teg a  b ra ta “ in 
d ru g ih  sm o  prešli na  Schillerjeve »R azbo jn ike11, „V do l in i14 in dr. 
G m o te n  u sp e h  je bil vselej prav  dober ,  le v sezon i  1910 11 pri 
re jena vprizoritev in dve  reprizi z g o d o v in sk e  slike „V znam enju  
križa*4 so  zah teva le  silne režijske s troške ,  ki so  p o tem  celo s e 
zo n o  ogrožali  obs to j  Dram . druš tva .  V endar  je ta p reds tava  ra z 
nesla  s loves  n ašeg a  od ra  čez ves  s lovensk i  Štajer. L  1912 je 
g o sp .  Savin us tanovil  d ram a t ičn o  šo lo  in p o u k  v m askiranju .  
O be l i  tečajev se je udeleževalo  nad  H) gojencev.

V raznih sez o n a h  in z različnimi p reds tavam i je Dram. 
d ru š tv o  g o s to v a lo  v C elovcu ,  Celju , P tu ju  in Slov. Bistrici. Celjani 
s o  vselej vračali gos tovan ja .  V poed in ih  v logah  s m o  pa  kot g o s te  
videli ljublj. režiserja g. J. Povhčsta  in g o s p o  Danilovo. P o  zak l ju 
čeni sezoni 1912/13 s m o  18. in 20. maja 1913 pozdravili  na n a 
šem  o d ru  igralce l jub ljanskega gledališča  pod  v o d s tv o m  g. R. Buk- 
šeka  in to  v veseloigri  »Sladkosti ro d b in sk e g a  življenja14 in v 
drami „ N e p o š te n iu. T ud i  m ar ib o rsk o  slov, d ijaš tvo  je v naši 
dvorani  priredilo  parkra t  svoje  lepo  u sp e le  predstave . Z ad n jo  
p redvo jno ,  v u s p e š n e m  de lovan ju  po tek lo  s e z o n o  sm o  zaključili 
v juniju  1914.

Izbruh sv e to v n e  vo jn e  je za vsa vojna  leta ustavil naš  n a 
predek, in č lanom  Dram. d ru š tv a  kolikor jih ni iztrgala Vojna 
služba je p reosta la  ed ina  n a loga :  čuvati in hraniti gledališki 
Inventar za nove, boljše  Čas,?. P o  prevra tu  1918 je tudi D ra 
m atično  d ru š tv o  vstalo  k nov em u  življenju in koncem  aprila 1919 
Priredilo »G ran iča r je14. T o  je bila p o s ledn ja  p reds tava  v dvoran i  
Nar. D om a, ker  n e d o lg o  za tem  je d o te d a n je  n e m šk o  gledališče  
PfeSlo v s lo v en sk o  poses t ,  Dram . d ru š tv o  se je /. v sem  in v e n 
tarjem in g a rd e ro b o  preselilo  v novi s lovenski  Talijin liram 
ln s tem pričenja  za m ar ib o rsk o  d ra m sk o  u m e tn o s t  nova  epolia.

m an o o rsK eg a  s jo v e n s iv a  ion  važnega  d ruš tva  se  je vršil 14. av-

l{.



VVilliam Shakespeare.
(K uprizoritvi bajke „Scn kresne noči“.)

Veliki britanski filozof in pesn ik ,  po tu joč i  igralec »klati- 
k o m ed i jan tu — in pisatelj večnih dram , W i l l i a m  S h a k e s 
p e a r e ,  je bil rojen m en d a  26. aprila  1561. leta v malem prijaznem 
m es tecu  S tra tford-on  - A von u v W arw icksh ire ,  kjer je tudi umrl 
23. aprila 1616. leta. O  S hakespeare- jcvem  življenju nam  je malokaj 
znanega .  P o  dolgih  t ru d a p o ln ih  raziskavanjih  se  je m ogel  sestaviti 
k rono log ičn i  red p o s ta n k a  n jegovih  36-ih dram , da  m o re m o  vsaj n e 
koliko spozna t i  življenjske razm ere  in pesn išk i  razvoj Shakespearejev .

T a  m o g o č n i  genij  s to p a  sedaj p r v i č  na  s lo v enske  desk e  
v M aribo ru  s  svo jo  sijajno ro m an t ičn o  ba jko  » S e n  k r e s n e  
n o č i 1* v n ovem  O . Ž u p a n č i č e v e m  prevodu .

S h ak esp ea re  —  avonsk i  labud  — g lo b o k  orjaški d u h  ti
t an sk eg a  po le ta  in d ivnega  zanosa ,  je spesn il  to  ba jko  n ad v se  
fino, n e ž n o  in d u h ov i to .  Bajko krasi in prevejava  tudi pravljična 
g la sb a  F. M e n d e ls s o h n  - Bartholdy-eva, ki slovi ko t  pravi b ise r  v 
svetovni  g la sben i  literaturi. V igro  so  up le tene  p re k ra sn e  pevske  
točke  in h u d o m u š n i  plesi.

Uprizori tev  »Sna k re sn e  n o č i“ na n a še m  odrit  je za nas  
velik literaren d o g o d e k ,  ki naj nam postav i  temelj v sem  nndaljnim 
uprizor i tvam  S hakespeare jev ih  del.

Izmed p re m n o g ih  n jegovih  iger naj jih nav ed em  le neka j :  
„ H a m le tu, na jveličastne jša  tragedija  s v e to v n e g a  s lovesa ,  dalje 
„R o m eo  in Julija41 »Julij C e z a r11, »Otello**, „Kralj Lear" ter „M ac- 
b e t h tt in dr. so  om en jen a  dela, so  na jd ragocene jš i  dragulji  v s v e 
tovni dram sk i literaturi, nevenljive, tra jne  v rednos t i ,  ki jih d o  dan es  
ni m ogel nadkril it i še  n o b e n  um etnik .  P re les tna  je serija  njegovih  
kraljevskih dram , kakor  tudi n jegov ih  duhov it ih  in zabavnih  
vese lo iger :  » B e n e š k i  t r g o v e c 1*, » K o  m e d i  j a  z m  e š n  j a  v 11, 
„ K a k o  s e  k r o t e  ž e n s k e * 4 i. t. d. ter l jubkih prav lj ic :  » S e n  
k r e s n e  n o č i 1*, » Z i m s k a  p r a v i  j i  c a tt, » V i h a r * * ,  » C y m -  
b e l i n a , ,  in druge .

V es kulturni svet  je častil  23. aprila 1916. leta 300 letnico 
smrti  tega, n a jp lodov i te jšega  in na jgen i ja lne jšega  dram atika  sveta  
z d o v ršen im  uprizar jan jem  njegovih  najtežjih del, z eseji, članki, 
razpravam i s lavospev i  in p redavanji  o  njem.

S ta lno slov. g ledališče  v M ariboru ,  o katerem  še  ni m ogel naš 
n a rod  tedaj niti sanjati,  se  ni m o g lo  pridružiti  o b  tem jubileju 
veso ljnem u ku l tu rn em u  svetu.

Z a to  pa izpoln ju je  sedaj sv o jo  d o lž n o s t  ter se spom in ja  na 
tem m estu  o  priliki p rve  uprizor i tve  n jegov ih  del v M ariboru  

s svetim  s p o š to v a n je m  n e u m r j o č e g a  g e n i j a  d r a m a 
t i k a  v e l i k a n a  W  i 11 i a m a S h a k e s p e a r e )  a.
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Karel Schftnherr.
(K uprizoritvi „Zenilja“ na našem odru.)

Schonherr ja  m o ra m o  uvrstit i m ed  najbo ljše  n e m šk e  d ra 
matike. Snovi,  ki jih o bde lu je  v svojih  dram atičn ih  proizvodih , 
sicer n iso  v isoke in g loboke ,  ali u m e tn o s t  za to  ne vpraša .  Ne 
vsebina, oblika daje um etn in i  kov, p o  katerem jo sodim o. Se 
veda se  m ora ta  v seb ina  in oblika združiti v o n o  u m e tn išk o  h a r 
monijo ,  ki daje  um etn in i  t isto en o tnos t ,  ki jo dv ig n e  v n a jsve t 
lejšo luč. ,

In v tem je S ch o n h e r r  mojster.  Estetiki o b č u d u je jo  tehn ično  
e n o tn o s t  n jegovih  dram  in značaj te eno tnos t i ,  ki odgovarja  
v ed n o  vsebini,  miljeju, v katerem se  doga ja  dejanje, ki ga  je 
u m e tn išk o  zobličil. Višek je v tem oziru doseg e l  v svoji drami 
*Satan v žensk i" ,  ker  n a s tep i jo  skozi pet dejanj s a m o  tri o s e b e  
v eni in isti sobi, a je de jan je  v en d ar  tako nape to ,  da  o b č in s tv o  
ne  izgubi pozornosti .

T iro lec  Karl S chonherr ,  rojen I. 1868 je p o  nekaterih  manj 
uspelih  p o sk u s ih  zaslovel I. 1Q07 s svo jo  t rag ikom edijo  „Zem ljau, 
v kateri nam pod a je  sliko iz t i ro lskega km etiškega  življenja.

T ud i tu se  kaže n jeg o v o  s trem ljenje  p o  enotn i  obliki. V sa  
tri dejanja  te kom edije  se  d oga ja jo  v izbi km ečke hiše, v s a k o 
krat opo ld an ,  ko  se zbere jo  vsi na  tej kmetiji zaposlen i  okoli  
sklede. Kako bi nanj pa  sicer tudi m ogel predočiti  kom edijo ,  ki 
se od ig rava  med ljudmi, ki so  o b  d ru g em  d n ev n em  času  raz 
n e se n i  p o  različnih poljih , gozd o v ih ,  travnikih in d o m a  v g o s p o 
dinjstvu. V sako  teh treh dejanj se  od ig rava  o b  d ru g e m  letnem 
&>su, ki da je  vsebini dotiČnega dejanja v ed n o  s im bo lično  ozadje.

Motiv, ki ga  pisatelj  v tej komediji  obdelu je ,  n a m  k a ž i*  1 
č l o v e k a  v n j e g o v i  o d v i s n o s t i  o d  z e m l j e  i n  o d  n a -  
r a v e  s p l o h .  T a  o d v i s n o s t  s e  i z r a ž a  z d a j  v h r e p e 
n e n j u  p o  l a s t n e m  k o š č e k u  z e m l j e ,  z d a j  v o b u p n e m  
k r i k u  r a d i  č l o v e š k e  n e m o č i ,  k e r  n a r a v a ,  s i  n e  d a  
u k a / o v a t i ,  , 011,1 s t o r i  s a m o t o ,  k a r  o  n a h o č  e “.

T o  č lovekovo  h rep en en je  in ta tr iumf narave  sta ustvarila  
v lej komediji  oni zapletljaj, ki ga  je pisatelj hqtel,  in ki je zdaj 
/a b a v e n ,  zdaj pretresljiv.

l*oleg im enovan ih  d ram  je napisal Schonherr, še  l judsko  
,ragedjjo  „Vera in d o m o v je “ ž a lo s tn o  sliko iz protirefoi-  
fiiacijske d o b e  d i jaško  d ra m o  „ 0  k r e s u u in » O tro šk o  tragedijo*, 
kl stoji na reper toar ju  tekoče  sezone.

. B o d o č e  p r e m i e r e :  V dram i se pripravlja  na jbo ljše  A .Strind  
j t r g o v o  de lo  » S m r t n i  p I e  s \  I. in II. del (V a 111 p i r). O b a  
. "S m rtnega  p le sa -  se  b o s ta  uprizarjala v d v e h  v e č e r i h  zn*
I ored. Na ta važen in p o m e m b e n  d o g o d e k  v razvoju maribor.

0 v - gledališča o p o z a r ja m o  že d a n e s  v se  ljubitelje p rave  in rt*



sn ične  dram. um etnost i .  U lo g e  so  v r o k a l i  naš ih  prvih umetnikov.
V opere t i  se  pripravlja d ražes tn i  H e u b e rg e r je v :  » P l e s  v o p e r i u, v 
katerem nas top i  prvič v sezoni  v se  o p e re tn o  osob je ,  z b o r  in orkester.

Druga redna sezona „Slov. narod, gledališča 
v Mariboru".

D o s e d a n j e  p r e d s t a v e :

1. D n e  18. s e p te m b ra  1920: Ivan C a n k a r  . .Hlapci*. O tvo r i tvena
preds tava .  (N ovost .)

2. D n e  19. se p te m b ra  1920: F. S. F inžgar  „Divji lovec11.
3. » 21. „ '  * : L udv ig  A n z e n g ru b e r  »Samski dvor*.

(N ovost.)
4. D n e  22. s e p te m b ra  1920: M aksim  G orkij  „N a  d n u u.

-5 .  „ 23. » „ : Ivan C a n k a r  »Hlapci*. A-l.
(>. „ 25. „ » : Karl C o s ta  »Brat Martin*, s petjem

in g o d b o .  (Novost.)
7. D n e  20. se p te m b ra  1920: E n g e l-H o rs t  »P erean t  možje*.
8. » 28. .  » : L udv ig  A n z e n g ru b e r  »Samski dvor*.

B -l .
9. D n e  28. se p te m b ra  1920: Ivan C a n k a r  ^Kralj na  B e ta jnov i14. 

• 10. „ 30. , » » : Karl C o s ta  »Brat M a r t in 14. A-2.
11. D n e  2. o k to b ra  1920 :  Ivan C a n k a r  »Hlapci*. B-2.
12. » 3. „ » : E n g e l-H o rs t  »Perean t  m o ž je 44, 1. po*

p o ld a n sk a  p reds tava .
13. D n e  3. o k to b ra  1920: Gavvault in C h a rv ey  »Gdč. J o s e t t e —

m oja  ž e n a u.
14. D n e  5. o k to b ra  1920: Friderik  H eb b e l  »Marija M agdalena* .

A-3. (Novost.)
15. D n e  (» .ok tobra  1920: A rno ld  in Bach » Š p an sk a  m u h a 14.
10. » 7. * » : Karl C o s ta  »Brat M a r t in 14.
17. „ 9. » » : Ivan C a n k a r  »Hlapci*. C - l .
18. D n e  10. o k to b ra  1920: F. S. F in žg a r :  »Divji lovec14 (pop).
19. „ 10. „ „ : L. A n z e n g ru b e r :  »Samski d v o r u. A-4.
20. » 12, » » : K. SchO nherr:  »Zemlja*. B-4. (Novo»i)
21. » 14. » : Friderik H eb b e l  »Marija M agdalena* .  B-5.
22. » 16. »' : Karl C o s t a :  »Brat M a r t in 44. C-2.

" Repertolre bodočega tedna:
V nedeljo , 17. o k to b r a :  » H l a p c i 44 (popo ldne) .  Izven abon .

» K r a l j n a B e t a j n o v i *  (zvečer). Izv.ab.
V torek, 19. o k to b ra :  » Z e m l j a * .  A * 5.
V s redo ,  20. o k t o b r a : » S a m s k i  d v o r * .  C - 3.
V četrtek, 2 1 . o k to b r a :  » S e n  k r e s n e  n o č i * .  Izven abon.
V so b o to ,  23. o k to b rn :  » P l e s  v o p e r i u. (Opere ta .)  Izv, abon .

V est  u p r a v n I S t v a :  C e n a  p o sa m e z n i  Številki »Zrnja* 3 krone. 
N aro ča  se pri upravi g leda l išča  v M ariboru.

lUka iIskrnim *r. Cirila v Mariboru


